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Не обязательно быть взрослым, чтобы совершать открытия. Урри 
Вульф — мальчик-изобретатель — знает это абсолютно точно. Больше 
всего на свете Урри мечтает построить скоростной космический корабль, 
чтобы путь на Луну и обратно занимал не больше часа. А на Луну ему 
нужно попасть непременно. Ведь там его ждёт папа. 

Сумеет ли Урри воплотить свою мечту? Или трудности, с которыми 
он столкнётся, заставят его отступить? Поживём — увидим. 

А пока ему предстоит помочь приятельнице Фэбби найти пропавшего 
щенка. Для этой цели Урри создаёт робопса со сверхострым нюхом, ми-
кровошь для прослушивания и авточерепаху «ПРЫТЬ», которые помогут 
отыскать пропажу. Вообще Урри глубоко убеждён, что в скором будущем 
мир будет заселён роботами. Машины будут лечить людей, защищать 
Землю от столкновения с метеоритами, а нанороботы бороться с виру-
сами. Его смелые мысли у одних вызывают смех, у других — восхищение. 
Большинство считает его чудаком.

Так кто же на самом деле Урри Вульф? Выдумщик или гений? 
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Глава 1
Папина мастерская

Эта история случилась не так уж давно в не
большом городке, который мало чем отличается 
от других провинциальных местечек нашей Зем
ли. В обычный зимний день на свет появился 
мальчик, чей гений совсем скоро взбудоражит 
умы человечества. Но сначала его, как водится, 
сочли чудаком. Звали его Урри Вульф. 





— Да, точно! Вот, послушай. — И Урри про
чёл вслух: — «Пропала собака! Рыжая девоч
катакса. Откликается на имя Кнопа. Всем, кто 
видел или чтолибо знает о пропаже, просьба 
сообщить по телефону: 777555». 

И ниже фото пропавшей малышки с друже
любными глазами и закруглёнными опущенны
ми вниз ушами.

— Ах, какая жалость! — воскликнула Анри
бэль. — Семья, наверное, очень переживает.

— Наверное, — кивнул Урри. — Не каждый 
день в нашем городе пропадают собаки. 

«А если подумать хорошенько, то я и вовсе 
никогда не слышал ничего подобного», — доба
вил он про себя.

Вот так штука!
Рокот «СОКОЛА» заставил Урри оторваться 

от объявления. Самолёт сделал очередную све
чу. Выровнялся. Полетел носом обратно. И вот 
уже плавно начал приземляться. 

— Ну же! Ну! Шасси! — Урри принялся нерв
но нажимать кнопки пульта. 

Шасси не сработали. «СОКОЛ» совершил по
садку, пропахав пузом землю. 

БАХ! БАХ! Клубы дыма поднялись в небо.
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— Урри Вульф, — ответил Урри, пожимая ру
ку профессора и думая про себя: «Невероятно! 
Живой профессор!» 

— Я преподаю медицину, — продолжил бе
седу Шемвир. — И должен сказать, что если 
бы все студенты так же серьёзно относились 
к учёбе, то тогда бы удалось избежать множе
ства ошибок. А  ведь ошибка в нашем деле по
рой стоит жизни.

Профессор умолк, а его глаза выражали грусть. 
Урри вдруг захотелось сказать профессору чтото 
хорошее и подбодрить, потому он выдал:

— Не огорчайтесь, профессор Шемвир. Наш 
мир так стремительно развивается, что в буду
щем лечить людей будут роботы.

Шемвир посмотрел на Урри и весело рассме
ялся. А что он, собственно говоря, мог ещё ус
лышать от мальчика, мечтающего стать изобре
тателем?
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— Вряд ли до такого ктонибудь додумается, — 
сказал профессор.

Урри хотел возразить. Вот он же додумался. 
Так почему никому другому не может прийти 
в голову такая же идея? Тем не менее маль
чик промолчал. Профессор — учёный человек. 
И выглядеть в его глазах глупым Урри не хо
телось. 

Шемвир приметил замешательство Урри и пе
ревёл разговор.

— А что ты хочешь изобрести?
— Я мечтаю построить скоростной звездолёт. 

Чтобы слетать на Луну и обратно можно было 
за несколько часов. 

Профессор потёр виски, пытаясь представить 
себе ракету, которая мчит на Луну с бешеной 
скоростью.

— Это очень трудная задача, верно?
— Не то слово! — откликнулся Урри.



— Ничего смешного! — неожиданно резко 
прозвучал чейто голос.

Это сказала Фэбби Клер. И все тут же смолк
ли.

— Ктото мечтает получить на день рождения 
квадроцикл, а ктото — построить космический 
корабль, — с расстановкой продолжила она. — 
У каждого человека своя мечта. Безумная или 
реальная — не имеет значения. Кто сказал, что 
мечты должны быть разумными?

Возразить ей никто не осмелился. Толдрим 
одобрительно кивнула и продолжила вести урок. 
Все склонились над партами и заскрипели руч
ками в тетрадях.

Вот это да! Вот какая она молодчина!
Урри заёрзал на стуле. Как же ему хотелось 

увидеть лицо Фэбби. Просто невообразимо! Сде
лав над собой усилие, он наклонился вперёд, 
к самому уху девочки.

— Эй, Фэбби!
Её спина напряглась — Фэбби вздрогнула 

и выпрямилась.
— Я хотел сказать… 



И забыл — Фэбби развернулась к нему. Она 
улыбалась. Улыбались её губы, улыбались щёки, 
улыбались фиолетовые, как фиалки, глаза. И во
преки всем заверениям науки о том, что тако
го цвета глаз не существует, они были действи
тельно фиолетовые. 

Ему вспомнились космические туманности, за 
которыми он наблюдал в телескоп. Многие из 
них мерцали густофиолетовым цветом. Таким, 
как глаза Фэбби.

— Так что ты хотел сказать? — спросила она.
— Я хотел сказать… — и Урри спустился, что 

называется, с небес на землю. — В общем, спа
сибо, что поддержала меня.

Фэбби улыбнулась:
— Пожалуйста.
Она продолжила слушать урок. А Урри нако

нец понял, почему все слушали Фэбби, затаив 
дыхание. Девочка с фиолетовыми глазами одним 
своим видом будто заявляла: «Да, да, я такая! 
Да, да, особенная!» 
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Среди зелёных кузнечиков и большеглазых стре
коз здесь были и редкие виды насекомых, такие 
как жукносорог, жуколень, степной шмель, узко
грудая жужелица. Брутус целыми днями мог си
деть и любоваться своим собранием. 

Отхлебнув в очередной раз капучино, он всёта
ки оторвался от коллекции и перевёл взгляд на 
кота. В пасти Винсента он заметил чтото мох
натое.

— Нус, что на этот раз принёс мне мой маль
чик? — Он потёр руки. — Похоже на бабочку… 
Может быть, это нужный мне вид: павлиний глаз 
или адмирал? — Он наклонился к коту.

Но увы и ах! К глубокому своему разочаро
ванию он вынул из зубов кота воробьиное пе
ро. И его хорошее настроение как рукой сняло.

— Это перо?! Не бабочка?! Ах ты лентяй! 
Вместо того чтобы охотиться за бабочками, ты 
снова дурачишься и проказничаешь! Айяйяй! 
Как не стыдно, Винсент! Айяйяй! Я всё делаю, 
чтобы тебе жилось привольно. Я даже умыкнул 
из библиотеки данные собачатников. Вот, посмо
три! — Брутус достал из верхнего ящика стола 
вырванную из справочника страницу. — А для 
чего, спрашивается? А всё для того, Винсент, 
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чтобы в нашем городе меньше разводили этих 
зверюг. Видишь? Видишь? — Он тряс перед ко
том страницей. — А ты, значит, так ко мне!.. 

В ответ Винсент надулся и глухо зарычал. Де
монстративно повернувшись задом к Брутусу, кот 
обиженно выпятил нижнюю губу. 

— Ах, Винсент, — тут же спохватился Бру
тус и пошёл на попятную, — ну не сердись! 
Я пошутил. Ты же знаешь, как я тебя люблю! 
Мой мальчик, утютю, утютю! — он пощеко
тал Винсента за бок. — Мой рыжий баловень, 
утютю, утютю! 

Кот и не подумал сменить гнев на милость 
и всё так же продолжал выказывать недоволь
ство. 

— Винсент, ну не дуйся, — уговаривал Бру
тус. — А хочешь, пойдём поглядим на чудо
вищ, что мешали моему мальчику гулять, где 
ему вздумается, и спокойно охотиться? Скоро 
мы от них избавимся. Хихихи! Хихихи! 

Он мерзко захихикал. А Винсент оживился 
и развернулся к Брутусу. Его пасть растянулась 
до ушей, обнажая острые зубки. В глазах по
явился хищный блеск. Ни минуты не колеблясь, 
Винсент запрыгнул на руки Брутусу.
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